
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND BERETTA
92F/FS-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND BERETTA 92F/FS-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021303
Mfr. No.: WB203B
Color: Black
Hand: Left
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92F/FS
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299801363

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von Galco International.
Dieses Holster ist speziell für die Beretta 92F/FS konzipiert und bietet eine sichere und bequeme Trageweise. Um
die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehene Waffe, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigung.
Lagern Sie Ihre Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet wird.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und fest sitzt.
Vermeiden Sie das Tragen des Holsters in einer Weise, die die Waffe unabsichtlich freigeben könnte.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß funktioniert und die Waffe sicher hält.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig sitzt.
Vermeiden Sie das Tragen des Holsters in Bereichen, in denen es zu einem ungewollten Zugriff auf die Waffe
kommen könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Führen Sie die Nylonklammer in den Gürtel ein und stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster in der gewünschten Position (starkseitig, Querschuss oder
AppendixTrageweise) korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung des Holsters:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe nicht geladen ist, bevor Sie sie ins Holster einführen.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster und die Waffe in einwandfreiem Zustand sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster vor der Entsorgung nicht mehr verwendet werden kann, um Missbrauch
zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um einen sicheren und effektiven Gebrauch
Ihres WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS zu gewährleisten. Ihre Sicherheit und die der Menschen um Sie
herum hängen von der ordnungsgemäßen Nutzung und Pflege Ihres Holsters ab.
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS WAISTBAND BERETTA
92F/FSBLACKLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS for your Beretta 92F/FS. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the holster is used according to the instructions provided. This product is
designed for safe use with the specified handgun model.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, instructions will be provided on how to return the product
for a remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the EU contact point listed on the product packaging.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety updates or recalls by checking the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits securely onto your belt and that the handgun is properly seated within
the holster.
Retention Strap: Always engage the reinforced thumb break retention strap when carrying the handgun to
prevent accidental release.
Orientation: Use the holster in a vertical orientation only. Avoid canting or angling the holster while carrying.
Physical Condition: Only use the holster if you are physically capable of drawing your handgun safely and
effectively.
Training: Familiarize yourself with your handgun and practice drawing from the holster in a safe environment
before carrying it in public.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt that is up to 1 3/4" wide.
Slide the injectionmolded nylon clip onto the belt, ensuring it is securely attached.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Usage:

Place the handgun into the holster, ensuring it is fully seated.
Engage the thumb break retention strap by pressing it down over the grip of the handgun.
Carry the holster on the strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry) as preferred.
Always check that the holster is securely in place before moving.

Disposal Instructions

EndofLife Disposal: When the holster is no longer needed, dispose of it according to local regulations for
leather and plastic products.
Environmental Considerations: Avoid discarding the holster in regular trash. Instead, consider recycling
options available in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS, please refer to the
contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website for further assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for your attention to
these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant de Galco International para la Beretta 92F/FS. Este producto
está diseñado para ofrecerte comodidad y seguridad al portar tu arma de fuego. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla.
Nunca uses la funda con un arma cargada si no estás preparado para usarla.
Mantén la funda alejada del alcance de los niños y otras personas no autorizadas.
Revisa regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Siempre sigue las normas de seguridad de armas de fuego establecidas por las autoridades locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Funda: La funda debe colocarse en una posición que no interfiera con tus movimientos ni te cause
incomodidad.
Retiro del Arma: Practica el retiro del arma de la funda en un entorno seguro y controlado antes de usarla en
situaciones reales.
Orientación de la Funda: Usa la funda en la orientación vertical y asegúrate de que esté bien sujeta al
cinturón para evitar caídas.
Ajuste de la Correa: Asegúrate de que la correa de retención esté bien ajustada para evitar que el arma se
deslice fuera de la funda.
Uso en Público: Si usas la funda en público, asegúrate de que el arma esté oculta y de que no se vea.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que el clip de nylon esté bien ajustado al cinturón.
Coloca la funda en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera según tu preferencia.

Ajuste de la Correa de Retención:

Ajusta la correa de retención para que mantenga el arma segura dentro de la funda.

Verificación de la Funda:

Antes de usarla, verifica que la funda esté en buen estado y que no presente desgaste.

Uso del Arma:

Solo retira el arma de la funda cuando estés en un entorno seguro y estés preparado para su uso.

Almacenamiento:

Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y fuera del alcance de personas no
autorizadas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar los materiales si es posible.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas de seguridad y más información sobre el producto, por favor dirígete a tu punto de contacto local en
la Unión Europea.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al usar cualquier producto relacionado con armas de fuego.
Sigue estas pautas y asegúrate de que tú y los que te rodean estén siempre seguros.
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Guide de Sécurité pour l'Étui WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL pour votre
Beretta 92F/FS. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation
sécurisée de votre produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est utilisé uniquement avec le modèle Beretta 92F/FS.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Ne modifiez jamais l'étui de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser l'étui dans des environnements humides ou extrêmes qui pourraient affecter sa durabilité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours l'étui de manière sécurisée, en veillant à ce qu'il soit bien fixé à votre ceinture.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Ne tirez pas l'arme de l'étui à moins que cela ne soit absolument nécessaire.
Utilisez l'étui uniquement pour le transport de l'arme; ne l'utilisez pas pour d'autres objets.
Si vous ressentez une gêne ou un inconfort lors du port de l'étui, retirezle immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :

Vérifiez que l'étui est en bon état avant utilisation.
Fixez l'étui à votre ceinture en utilisant la sangle de rétention renforcée et le clip en nylon.
Assurezvous que l'étui est positionné verticalement pour un accès facile.

Utilisation de l'Étui :

Insérez votre arme de poing dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Portez l'étui soit sur le côté fort, en tir croisé ou devant la hanche, selon votre préférence.
Lorsque vous retirez l'arme, faitesle avec précaution et dans un environnement sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui est usé ou endommagé, ne l'utilisez plus et jetezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir et en nylon pour vous assurer
d'une mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre étui WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERS en toute sécurité et efficacité. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL WAISTBAND BERETTA 92F/FSBLACKLEFT HAND. Questo prodotto è progettato per offrire un
modo sicuro e confortevole di trasportare la vostra arma. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso alle autorità competenti.
Verificare le informazioni relative ai richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre la cinghia di ritenzione rinforzata per garantire che l'arma rimanga sicura nell'hoster.
Non utilizzare l'hoster se presenta segni di usura o danni.
Non posizionare l'arma nell'hoster senza prima accertarsi che sia scarica.
Assicurarsi che l'hoster sia fissato saldamente alla cintura prima di utilizzarlo.
Evitare di indossare l'hoster in situazioni in cui potrebbe essere esposto a impatti o pressioni eccessive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Fissare l'Hoster alla Cintura:
Posizionare l'hoster sulla cintura in modo che si trovi nella posizione desiderata.
Utilizzare la robusta clip in nylon stampato per bloccare l'hoster in posizione.
Assicurarsi che l'hoster sia fissato saldamente e non si muova.

Uso

Posizionare l'Arma:
Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Inserire l'arma nell'hoster in posizione verticale, senza inclinazione.

Controllo dell'Hoster:
Controllare che l'arma sia ben fissata nell'hoster prima di muoversi.
Verificare periodicamente che la cinghia di ritenzione sia in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità alle normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida di riciclaggio appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare il produttore o consultare il portale Safety
Gate dell'UE per ulteriori informazioni.

Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND BERETTA 92F/FSBLACKLEFT HAND. La sicurezza è una
responsabilità condivisa e il rispetto di queste linee guida è fondamentale per prevenire incidenti.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vanhentunut tai vahingoittunut holsteri voi olla vaarallinen.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on suunnattu oikein ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se rajoittaa liikkeitäsi.
Ole erityisen varovainen, kun poistat tai asetat asetta holsteriin.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri ei peitä tai estä pääsyä turvalaitteisiin.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistamalla, että se on tukevasti paikoillaan.
Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa, mutta silti turvallisesti suojattu.
Säädä holsterin asentoa tarvittaessa, jotta se tuntuu mukavalta ja on käyttökelpoinen.
Varmista, että holsteri ei häiritse liikkeitäsi tai vaatteitasi.
Poista holsteri vyöltä, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset hävittämiseen liittyen.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskakoriin, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot
valmiina, kun otat yhteyttä.

Nämä turvallisuusohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudattamalla näitä
ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.


